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I. C. MATPYLIEBY 60 JIET

25 utonsi 1988 r. kauguaarty ¢uiaogsoruye-
CKHX HayK JAoueHTy Mapuiickoro rocyaap-
crBenHoro yuusepcurera I'. C. Ilatpyue-
BY HcnoJiHHJaoch 60 Jer.

Popuacs T. C. Ilarpywes B nep. Llyk-

wuep  (Iyxwep) CepHypckoro paiiona
Mapuiickoit ACCP B MHOrofeTHOH ceMmbe
yuHTeJsi, TPoe CHIHOBeHl KOTOPOrO CTaJH

KaujguaaTamu Hayk H paGoraior B Mapuii-
CKOM roCyAapCTBEHHOM YHHBEpCHTETE, IBOE,
Kak H orell, — YUHTeJSAMH.

I. C. INarpyuwes nocie okoHuanHs [la-
maucoanuckoit  (Jly6HuKOBCKO#) cemuaer-
Hell IIKOJbI Pelny BCTYMHTb Ha CTe310 CBOe-
ro orua u noctynua B CepHypckoe mnejia-
rOrHYecKoe YUHJIHILE, KOTOPOE yCHeuHo KOH-
ypa B 1945 r. yuuTesleM HavaJbHbBIX KJjac-
coB. B 1945—1947 rr. . C. Ilarpywes
paGotan B JIsKBAALCKOM CeMHJETHEH KO-
ne Cepuypckoro paitona Mapuiickoit ACCP.
B 1947 r. on mocTynua Ha (HJIOJOTHUECKHH
¢akyabrer MapHiCKOro rocyaapcTBeHHOro
negarornueckoro uuernryra um. H. K
Kpynckoit, kortopbiii okouwuun B 1951 r. B

£ Coserckoe ¢unHO-yrpopeaense Ne 4 1988

roasl yue6sl I'. C. Tlatpymies ne mnpepbiBaJ
npenofaBaTeqbcKoii paboThl, Obll yuHTeJeM
POAHOrO $3bIKA M JHTEpaTyphl B pecny0-
JHKAHCKO# KYJbTYPHO-IIPOCBETHTEIbHOM

HKoJe.
Mbicib 0 NOBBILIEHHH CBOEi KBaJH(pH-
KalHil He OCTaBHJa €ro mnocje OKOHYaHHs

nHetHTyTa. ClaB  yCmemrHo BCTYNHTeNbHblE
IK3aMeHbl, B ceHTsibpe 1951 r. on craa ac-
NHPAHTOM (PHHHO-YrOPCKOro OTAeseHus u-
Jojoruyeckoro ¢axyabrera JIeHHHrpajaCKo-
ro rocyjaapcTBeHsoro yHuBepcHrtera. [loz
pykosoactBom mnpodeccopa A. M. ITonosa
HM HanHcaHa KaujanjaaTcKas AHCCepTalHs Ha
Temy «OcHOBHBIC nyTH oborauleHus cJaoBap-
HOTO COCTaBa MAPHHCKOTO $I3bIKA», KOTOPYIO
18 wuionsi 1955 r. wa YueHom coBere (HJIO-
Jorpyeckoro ¢akyabrera JleHHHrpaackoro
yHHBepcHTeTa OH ycmemHo 3amutua, . C.
[Marpymes Obln HanpaBieH Ha pa6GoTy B
Mapuiickuit rocyrapcTBeHHBI neaaroruye-
ckuit unerntyr um. H. K. Kpyncko#, rae
Ha3HayeH CTaplIHM npenofaBaTejeMm Kaden-
pbl pycckoro s3bika. B 1965 r. emy npwu-
CBOEHO yueHoe 3BaHue joleHta. B Mapuii-
CKOM roCylapCTBEHHOM MearorHyeckoM HH-
CTHTYyTe 106uasip npopaboran ao 1972 r.
Kak oaHoro u3 onbITHefllIMX npenogasaTe-
Jedd no sA3biKo3HaHHio B 1972 r. ero npH-
rJIaCHJIIH BO BHOBb OTKpPHITHIH Mapuiickuit
rocylapCTBEeHHBIN yHHBepcHTeT. 3/1eCb MHO-
ro CHJ H BpeMeHH OH YIeJsJyl OpraHu3alH-
OHHOH pa6oTte, GyAyuH neKaHOM HCTOPHKO-
¢dunonornueckoro dakyastera ¢ 1972 no
1977 r. ABTOpy 3THX CTPOK IOCYACTJIHBH-
Jdocb B mepsble roasl (1972—1975) paGo-
TaTh 3aBeAylowHM Kadeapoit s3blKa W JIH-
TepaTypel M0J BHHMATeJbHbIM H 3a60TIAHBBIM
pykosoxactsom aekana I'. C. Ilarpyuesa.
B nacrosimee Bpemsi I'. C. Ilarpymes
Kak aouentT Kadeapsl pycckoro u obuiero

s3blKo3HauHs  Mapuiickoro  rocyaapcrBeH-
HOTO YHHBEpPCHTeTa aKTHBHO [POAOJIKAeT
CBOI0  NpPEIoJAaBaTeNbCKylo  JesTeNbHOCTb,

coueTas ee ¢ HayuHoil paGoroit. Eme Oyay-
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ui mpenojpaBateseM Mapuiickoro neaaroru-
yeckoro uHcturyra I. C. [latpyuwes 3anH-
TepecoBaJICA PYCCKO-MAPHIACKIMH $i3bIKOBbI-
MH KOHTAKTaMH, NMOYTH €XerojHo Bble3xal
CO CTYJAEHTAMH B 3KCMEIHIHH B paioHBI CO
CMeIIaHHBIM  PYCCKO-MapHHCKHM  HaceJieHH-
eM. Pe3ysbTaToM 3THX NOE3N0K CTadH HH-
TepecHble paboThl: «Pycckue JekcHueckue
3aHMMCTBOBAHHSI B MAapHHACKOM  sI3bIKe»
(1964), «K Bompocy o0 pyccKo-MapHICKHX
sI3bIKOBBIX KOHTakTtax» (1969, 1970).
Hemano Buumanus yaeasier I'. C. Ilart-
pyweB Bompocam MapHiickoii opdorpadun
u cruanctukd. Tak, B 1964 r. wnanucana
cratbss «O HEKOTOPHIX CNOPHBIX BOMPOCAX
Mapuiickoit opdorpaduu», a B 1987 r. —
«Bonpocel Mapuiickoro nucbMa B YCJOBHSIX
HAlHOHAJbHO-pyccKoro  ABysa3bluus». Ilo
3THM e npobjeMaM OH HepeiKOo BbICTYMa-
eT B pecny6/HKaHCKOH razere «Mapuii Kom-
MyHa» H KypHale «OnHubiko». B 1958 r.
B XypHase «OHYBIKO» BBIXOAHT €ro CTaTbs
«Mapuif HBIMBILITE OMOHHM-BJAKBIM KY-
yplATMO Heprew». Psax crareir I'. C. Ilar-
pyleB MOCBATHJ HCTOPHH MapHHCKOro si3bl-
Ko3HaHHsi — «M3 uCTOpHH H3yueHHs Ma-
puiickoro sisbika» (1958), «B. M. Bacuib-
eB Kak Jekcukorpad» (1960), «Mapuiickue
cropapu XIX u navana XX BB (1964)
AktusHoe yuactHe mnpuuumaa I. C.
[TaTpymeB B HamHCaHHH MHOTOTOMHOW Ha-
YUYHOH TpaMMaTHKH MapHiickoro siabika. Bo

BTOPOM TOMe 3TOro  (hyHAAMEeHTaJbHOro
Tpyna «CoBpeMeHHBI MapHACKHI sA3bIK.
Mopdoaorusi»  (HMomkap-Ona 1961) ero

nepy npHHaamexar pasaen o cnoaooGpa-
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30BaHHH CyUIeCTBHTEJbHbIX. UeTBepThiit ToM
«CoBpeMeHHbIi MapHHCKHH s3bIK. JIeKCHKO-
aorusi» (Mowkap-Oana 1972). I'. C. Ilar-
pylIeB HanucaJ B COABTOPCTBE C JOLEHTOM
J1. E. Kaszauuesbim.

B mapuiickom siseikoszuannu I'. C. ITat-
pyUICB H3BeCTeH KaK JIEKCHKOJIOT H JIeKCH-
korpad. Eue B cTyaeHueckHe rofbl OH NpH-
HHMaJ yuacTHe B cOope MarepHana aJs

«Mapuiicko-pycckoro caosapsi»  (MockBa
1956). Bbl1 oH M HayyHBIM pPeLaKTOPOM
«Pyccko-mapuiickoro  cioBapsi»  (MockBa

1966). Ceftuac 06HAsIp TPYAHTCS HAX MHO-
roromubiM «CiloBapeM MapHHACKOro si3blKa»
TOJKOBOrO THIA, SBJAASCH OXHOBPEMEHHO
OJHHM H3 ero COCTaBHTeJeH H pelaKTOpPOB.
[TepBbiit TOM 3TOro cJjoBapsi AOJKEH YBH-
neTb cBeT B 1989 r.

Yxe Gosee 30 ner T. C. Ilarpymwes
paGoraer B By3ax Mapuiickoit ACCP, Ho
CBfI3b cO WKoJoH He TepsieT. OH wacTo py-
KOBOJAHT IIKOJbHON TNPAKTHKON CTYAEHTOB,
a Takke sBJSeTCH OJHHM H3 aBTOPOB
yueO6HHKA Mo MapHHCKOMY si3bIKy «Mapnii
HbLIMe» 718 5-X KJaaccoB MapHHCKHX WIKOJ.
. C. TlatpymeB — JIHHTBHCT IIHPOKO#
spyauunu. Ero mHTepechl He 3aMbIKalOTCS
B ONHOM HanpasjeHuH. Tpyabl ero ocra-
BHJAH H OyAyT ellle OCTABJATb 3aMeTHbIE
caeibl BO BceX 06J1acTAX MapHICKOro i3bl-
KO3HaHHS.

Jlpy3bsi M KOJJIErH CepAeuHo Mo3Apas-
asior T. C. Tlarpymesa c o6uieeM, xkena-
0T €My 3/0pOBbsi H HOBBIX TBOpPYECKHX
CBepIIeHHH.

HBAH TAJIKHH (Womkap-Oua)
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